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ບດທບດທບດທບດທົ ີົ ີົ ີົ ີ່່ ່່ ເກເກເກເກາາາາ    
ຄາຄາຄາຄາໍໍໍໍໃຫໃຫໃຫໃຫການຈາການຈາການຈາການຈາໍໍໍໍເລຍເລຍເລຍເລຍີີີີ     ((((ຕຕຕຕ))))    

 

 ນາຍສນວນີ ຈາໍເລຍີໃຫການຕໄປວາ: “ທາໍອດີນາຍທອງໄດມາພກັທເຮອນື  
ຂານອຍກອນ.  ເມອລກັພຣະພທຸຮບູມາແລວ ລາວຈງໄປຂໍພກັຢູເຮອນື ຕາແສງບານທວຍ 
ເພອບໃຫຄນສງົ ົ ສຍັຍອນບາດແຜທແກມຊາຍຂອງຂານອຍທງັສອງນ ັນແລວ.”        47474747 
 
 “ຂານອຍສງັເກດເຫນັ ວາກອນຈະລກັພຣະພທຸຮບູນນ ນາຍທອງໜນມາວຽງຈນັ.  
ລາວມພີບັນອຍໃສກະເປາົ ເສອ ພບັນງຊງລາວຂຽນເຄອງໝາຍແລະຈດົຈານວນໍ ເລກໃສ.  
ຂານອຍຄດິວາລາວເປນັ ນກັສບືທຖກືສງມາຈດົເອາົ ສງສາຄນໍ ັ ກຽວທາງການເມອງື  ເພອຜນົ 
ປໂຍດຂອງຣາຊການຕະເວນລບັ.”1111           48484848 

1. 1. 1. 1. ໜນ ັ່ often; ຖກສງ ື ົ່ "sent by"; ຈດ ົ to jot down; ທາງການເມອງ ື having to do with politics  



49      ພຣະພທຸຮບູສກສດ ັ ິ - Chapter Nine 

 
 “ຂານອຍຂໍສາຣະພາບວາຜູທຂານກັສບືຕາຍທຫລກັກໂິລແມດ ໒໐ ນນແມນຂານອຍ
ເອງ.  ກອນວນັເກດີເຫດ ມຜີູເວາໃຫຂານອຍຟງັວານາຍຄາໍຈນັນກັສບືຈະມາຄອຍຖາທານ
ອງັຕວນຢູທຫລກັກໂິລແມດ ໒໐.  ນາຍຄາໍຈນັຮູຈກັວາຂານອຍເປນັ ຜູສມຮູົ ຮວມ່ ຄດິກບັນາຍ
ທອງ ລກັເອາົ ພຣະພທຸຮບູສກັສດິ, ຂານອຍຈງຂານາຍຄາໍຈນັເພອບໃຫມຜີ ູແນະນາໍຕ
ຣາຊການຕະເວນລບັວາຂານອຍເປນັ ຜູຮາຍລກັຂອງລາຍນ.”        49494949 
 
 “ເມອຂານາຍຄາໍຈນັຕາຍແລວ ຂານອຍຄອຍຖາທລະຍະທາງຕອນນນແລະອາງຕວົຕ
ທານສອດແນມວາ ຂານອຍຊນາຍຄາຈນໍ ັ  ຂານອຍຈງຂໍອາສາເປນັ ຜູນາໍທາງໄປສບືສວນ
ເຣອງລກັພຣະພທຸຮບູສກັສດິດງທທານສອດແນມຮູຢູແລວ”.2222        50505050 
 
 “ຂານອຍໄດພາພວກສອດແນມໄປທພຣະບາດໂພນສນັຊງເປນັ ທປຽວນນ ເພອມຸງ
ໝາຍຈະຂາທານສອດແນມແລະພນກັງານໃຫຕາຍທງັສອງ.3333  ແຕວາຍອນຄວາມສກັສດິ
ຂອງພຣະພທຸຮບູ ອງົທຂານອຍລກັໄປນນ ຈງບງັເອນີໃຫນາຍທອງຜູທຈຸຣດິຖກືຟນັຈາກມ ື
ຂານອຍເອງ ໃນທາມກາງຄວາມມດື ໂດຍຂານອຍແນໃຈວາແມນຕວົທານສອດແນມ.  ຂາ

2. 2. 2. 2. ລະຍະ interval or period of time; ອາງຕວ ້ ົ "to assert"; see Grammar Notes, Chapter Eight, 
for explanation of the use of ຕ ໍ່ following this term. 
3. 3. 3. 3. ປຽວ ່ deserted, abandoned, isolated. 
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ນອຍຮູສກຶຕວົແລວວາພຣະພທຸເຈາ ໄດບນດນັ ົ ໃຫນາຍທອງມາທນນເພອຮບັເຄາະກມັໃນ 
ການກະທາໍຜດິ ອນັໜກັຂອງຕນົ.”4444            51515151 
 
 “ເພາະເຫດໃດພຣະພທຸຮບູສກັສດິ ຈງໄດມາຕກົຢູນາໍຂານອຍ?  ເມອພຣະ 
ພທຸຮບູໄດຖກືລກັມາແລວ ນາຍທອງກເໍອາົ ຕດິຕວົໄປນາໍສເມ.ີ  ເວລາພວກສອດ 
ແນມກວດຄນເບງນາຍທອງທຖກືຂາຕາຍແລວນນ, ບເຫນັ ພຣະພທຸຮບູຢູນາໍຜູຕາຍ ເພາະວາ
ລາວໄດເອາົ ໄວຫລບືເສອອງໃນຊງຶ່ ຫຍບິຢາງລະອຽດ.5555  ການກວດຄນກທໍາໍກນັຢາງຟາວ
ຟງບໄດລບຸຄາໍຢາງຄກັແນ.  ໃນເວລາທພວກສອດແນມລງົໄປໃນຂມຸປະໃຫຂານອຍເຝາສບົ ົ້
ຢູນນ ຂານອຍຄາໍເບງເສອຜູຕາຍເຫນັ ວາມພີຣະພທຸຮບູຢູໃນຫລບືເສອ ຈງໄດຖອດໄໝຫຍບິ
ອອກ ເອາົ ພຣະພທຸຮບູມາໄວນາໍຂານອຍ ແລວຂານອຍກຫໍລບົໜີໄປທາງບານທວຍ.  
ລະຫວາງທາງຂານອຍໄດກງໂຄນຕນັທາງໄວເພອໃຫເກດີອບຸດັຕເິຫດແລະບໃຫພວກສອດ
ແນມນາໍຫາຕວົຂານອຍໄດ.”6666                        52525252 
 
 “ສວນເງນິເຈຽໃບຊາວກບີຫາໃບທໄດກວດເຫນັ ຢູນາໍຂານອຍນນ ແມນເງນິຄາຈາງຊງ
ນາຍທອງໄດຈາຍໃຫຂານອຍຫລງັທໄດລກັພຣະພທຸຮບູມາແລວ.”           53535353 
 
 “ຂານອຍຮູສກຶຕວົວາຈະຖກືຈບັ ຂາ້ນອຍຈງກຽມຕວົຈະຫລບົໜີຂາມຟາກໄປ ແຕໜີບ
ພນ້ົຍອນຄວາມສກັສດິຂອງພຣະພທຸຮບູທໃສກນັແກຄນົທຈຸຣດິນນຂານອຍ 
ແລວ.”7777                54545454 

4. 4. 4. 4. ບນດນ ັ ົ to cause to happen; ຮບເຄາະກນ ັ ັ receive the [unfortunate] fruits or "just desserts"; 
ການກະທາຜດອນໜກຂອງຕນ ໍ ິ ັ ັ ົ "the severe wrong action he had committed".  ການກະທາ ໍ is 
"action" or deed. 
5. 5. 5. 5. ເສອຫອງ ື້ ຼ undershirt;  ຢາງລະອຽດ ່ carefully, finely detailed 
6. 6. 6. 6. ຟາວຟງ ້ ັ່ to hurry, to hasten; ຄາເບງ ໍ ິ່ to touch, feel by hand. 
7. 7. 7. 7. ໜບພນ ີ ໍ ັ່ ້ could not escape; could not get free; ແກ ່toward 
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 ໂດຍນາຍສນີວນໄດຮບັສາຣະພາບຕລອດຂຫາ, ຈາໍເລຍີຜູນຈງໄດຮບັຄວາມຜອນ
ຜນັບໃຫມໂີທດເຖງິປະຫານຊວດີ ິ ; ສານໄດຕດັສນິໃຫນາຍສນີວນຖກືໂທດຈາໍຄກຸທາໍ 
ການາສພທກຸັ ໝດົຊວຊວິາ.           55555555 

8. 8. 8. 8. ຜອນຜນ ່ ັ to make concessions, to give indulgences; ມໂທດ ີ guilty; ປະຫານຊວດ ີ ິ to be exe-
cuted; the death sentence; ສານ court of law; ສພ ັ entire (pronounced ສບພະັ ).  ໝດຊວຊວາ ົ ົ ິ່
for life; life sentence. 
 
 
 

Chapter Nine VocabularyChapter Nine VocabularyChapter Nine VocabularyChapter Nine Vocabulary    
    

ຂອງລາຍນ ້ີthis sum total of objects 
ຜນປໂຍດ ົ benefit 
ອບຸດຕເຫດ  ັ ິ accident 
ຮູສກຶຕວ  ົ realized, felt 
ໃສກນ  ັ used  
ຕລອດຂຫາ  everything [all articles or points of confession] that was 
asked [of him] 
ຖກໂທດ ື to be punished, to be sentenced 
ຈາໍຄກຸ  to be put in jail 
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Grammar NotesGrammar NotesGrammar NotesGrammar Notes    
ຊງ ຊງ ຊງ ຊງ ຶຶຶຶ່່ ່່ and and and and ອນອນອນອນັັັັ    
ຊງ ຶ່ is a literary relative pronoun; that is, it always occurs in the form 
 

[noun] ຊງ ຶ່ [verb] 
 

...where ຊງ ຶ່ carries the meaning "which" or "who(m)" 
 

Of course, ທ ີ່ normally serves this function in spoken Lao.  Since this 
novel is indeed a written work, examples of the literary pronoun ຊງຶ່  
abound instead: 
 

ປະທານປະທານປະທານປະທານຄນະຄນະຄນະຄນະກນມມະກນມມະກນມມະກນມມະັັັັ ການການການການວນນະຄະດວນນະຄະດວນນະຄະດວນນະຄະດັ ີັ ີັ ີັ  ີຊງ ຊງ ຊງ ຊງຶຶຶຶ່່ ່່ ເວລາເວລາເວລາເວລານນນນນນນນ້້້້ັັັັໄດໄດໄດໄດ້້້ເ້ປນເປນເປນເປນັັັັ ກມມະກມມະກມມະກມມະັັັັ ການການການການໃນໃນໃນໃນ
ຄນະຄນະຄນະຄນະລາວລາວລາວລາວໃຫຍ ໃຫຍ ໃຫຍ ໃຫຍ ່່່່((((Introduction paragraph 1)Introduction paragraph 1)Introduction paragraph 1)Introduction paragraph 1)    
"...the Literature Committee, which at that time was an important group 
in Laos…" 
 

ພຣະພຣະພຣະພຣະບາດບາດບາດບາດໂພນສນໂພນສນໂພນສນໂພນສນັັັັ ຊງ ຊງ ຊງ ຊງຶຶຶຶ່່ ່່ ເປນເປນເປນເປນັັັັ ທທທທ່່່່ີີີີສງດ  ສງດ  ສງດ  ສງດ  ັັັັ ((((Chapter Three, paragraph 11)Chapter Three, paragraph 11)Chapter Three, paragraph 11)Chapter Three, paragraph 11)    
"...Phra Baat Phonxan, which is a quiet place…" 
 

ທທທທ່່່່ີີີີສາຄນສາຄນສາຄນສາຄນໍ ັໍ ັໍ ັໍ ັ ຊງຊງຊງຊງຶຶຶຶ່່ ່່ ເຮາເຮາເຮາເຮາົົົົ ຄວນຄວນຄວນຄວນໄປ  ໄປ  ໄປ  ໄປ  ((((Chapter Four, paragraph 16)Chapter Four, paragraph 16)Chapter Four, paragraph 16)Chapter Four, paragraph 16)    
"...important places that we should go…" 
 

ອງອງອງອງົົົົນອນນອນນອນນອນອງອງອງອງົົົົນງນງນງນງຶຶຶຶ່່ ່່ ຊງຊງຊງຊງຶຶຶຶ່່ ່່ ຍາວຍາວຍາວຍາວປະມານປະມານປະມານປະມານ    ໑໕໑໕໑໕໑໕    ແມດແມດແມດແມດ        ((((Chapter Four, paragraph Chapter Four, paragraph Chapter Four, paragraph Chapter Four, paragraph 
19)19)19)19)    
"...a reclining Buddha image which was about 15 meters long…" 
ອງອງອງອງັັັັຕວນຕວນຕວນຕວນຊຊຊຊງງງງໝອບໝອບໝອບໝອບລງລງລງລງົົົົແປະແປະແປະແປະປາກປາກປາກປາກຂມຸ  ຂມຸ  ຂມຸ  ຂມຸ  ((((Chapter Five, paragraph 21)Chapter Five, paragraph 21)Chapter Five, paragraph 21)Chapter Five, paragraph 21)    
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"...Antoine, who was leaning against the edge of the hole…" 
 

ພບພບພບພບັັັັນນນນງງງງຊຊຊຊງງງງຢູຢູຢູຢູ ໜາໜາໜາໜາ້້້້ຕຕຕຕນນນນມມມມ ີີີຮີບູຮບູຮບູຮບູສສສສແຈແຈແຈແຈມນທນມນທນມນທນມນທນົ ົົ ົົ ົົ ົ         ((((Chapter Five, paragraph 27)Chapter Five, paragraph 27)Chapter Five, paragraph 27)Chapter Five, paragraph 27)    
"...a notebook which had, on its cover, a design with four rounded 
corners…" 
 

ປາກປາກປາກປາກຕຕຕຕິິິິຊງຊງຊງຊງັັັັໄດໄດໄດໄດຈບຈບຈບຈບັັັັຕວຕວຕວຕວົົົົຜູຜູຜູຜູ ຮຮຮຮາຍາຍາຍາຍຊຊຊຊງງງງບບບບພຍາພຍາພຍາພຍາຍາມຍາມຍາມຍາມຂດຂດຂດຂດັັັັຂນຂນຂນຂນືືືືປະການປະການປະການປະການໃດໃດໃດໃດເລຍ ເລຍ ເລຍ ເລຍ ີີີີ ((((Chapter Chapter Chapter Chapter 
Seven, paragraph 41)Seven, paragraph 41)Seven, paragraph 41)Seven, paragraph 41)    
"The paramilitary soldiers captured the villain, who didn't offer any 
sort of resistance at all." 
 

ອນ ັ is a bit more complex.  It's also (apart from its "regular" function 
as 1) "generic classifier" and 2) conversational hesitation particle [i.e. 
what you say when you can't think of the name for something]) a pri-
mary literary device, but functions in several--albeit related--ways: 
    
ອນອນອນອນັັັັຊວຊວຊວຊວົົົົ່່ ່່ ຮາຍ ຮາຍ ຮາຍ ຮາຍ ້້້້ ((((Introduction paragraph 2)Introduction paragraph 2)Introduction paragraph 2)Introduction paragraph 2)    
"...that which is bad;" "the bad…" 
 

ອນອນອນອນັັັັຈະຈະຈະຈະພາພາພາພາໃຫໃຫໃຫໃຫ້້້ເ້ຮາເຮາເຮາເຮາົົົົ ພລາພລາພລາພລາດດດດຄວາມຄວາມຄວາມຄວາມຄາດໝາຍຄາດໝາຍຄາດໝາຍຄາດໝາຍຂອງຂອງຂອງຂອງເຮາ ເຮາ ເຮາ ເຮາ ົົົົ ((((Chapter Two, para-Chapter Two, para-Chapter Two, para-Chapter Two, para-
graph 5)graph 5)graph 5)graph 5)    
"...the knowledge of which will cause our intentions to be revealed…" 
 

ອນອນອນອນັັັັເປນເປນເປນເປນັັັັ ທທທທ່່່່ີີີີນບນບນບນບັັັັຖຖຖຖືືືຂືອງຂອງຂອງຂອງຊາວຊາວຊາວຊາວລາວລາວລາວລາວເຮາເຮາເຮາເຮາົົົົ         ((((Chapter Four, paragraph 18)Chapter Four, paragraph 18)Chapter Four, paragraph 18)Chapter Four, paragraph 18)    
"...which is an object of worship among we Lao…" 
As you can see, it's hard to nail down a specific definition of what ອນ ັ
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does in these examples, but hopefully you can begin to get a sense 
of it...as you can see, "which" usually comes into play in the English 
translation of the term's use, but it's more of a "that which" than the 
relative pronoun function that ຊງ ຶ່ serves. 
 

This example is a bit more complex still: 
    

ກາກາກາການກະທານກະທານກະທານກະທາໍໍໍໍຜດຜດຜດຜດິິິິ ອນອນອນອນັັັັໜກໜກໜກໜກັັັັຂອງຂອງຂອງຂອງຕນ ຕນ ຕນ ຕນ ົົົົ ((((Chapter Nine, paragraph 51)Chapter Nine, paragraph 51)Chapter Nine, paragraph 51)Chapter Nine, paragraph 51)    
"...his own serious misdeeds…" 
 

Technically, ອນ ັ could be omitted from the above sentence, and the 
meaning wouldn't be damaged...but the stylistic quality of the sentence 
would certainly suffer.  As with many aspects of Lao grammar, over 
time, seeing more and more examples of this usage of ອນັ, you'll be-
gin to get a much better "feel for it". 
 
ExerciseExerciseExerciseExercise    
Based on the information in the villain's confession in Chapters Eight 
and Nine, write another "news story": this time, your topic is the cap-
ture of the thief of the sacred Buddha image and the light shed on 
the crimes by his confession.  You can quote him here and there in 
your story, but the main purpose of this exercise is not to copy the 
villain's words, but rather to reconfigure the concepts and events in his 
confession from a different, more detached perspective typical of news 
writing (as opposed to his personal account of the story in the 
novel).  Since this story is definitely related to the story of the finding 
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of the body of the main villain's accomplice that you wrote earlier, you 
might want to quote and refer back to your own previous "journalistic 
investigation" on that story.  The full article should be about four to 
five paragraphs long. 
 
 
 
 


